
今天是农历五月初五端午节  
迎端午齐欢庆品民俗 

农历五月初五，端午节，包粽子，划龙舟，挂艾草，带香囊 ，传统节日 

https://tv.cctv.com/2020/06/25/VIDEQPZadRlWV5jQEJQmTo8H200625.shtml?spm=C45404.PS2uUdzI8xau.S28560.2 

        “粽叶香，香厨房，艾叶香，香满堂”。今天是农历五月初五，端午节，

在这儿祝大家端午安康，祝大家平安健康。端午节前后，各地都有不少的传统习

俗，比如说包粽子，划龙舟，挂艾草，带香囊等等。近日，全国各地就通过   

______的方式来欢度端午佳节。 

        在山东青岛即墨区腾马社区居民们捋粽叶，舀糯米，塞红枣，欢声笑语

间，没一会儿的工夫，居民们就包了近200支粽子，这些香甜的粽子也成为了社

区里的爱心粽。 

             我们把这些粽子会送给辖区内的特殊家庭，退伍军人，还有一些 

   _____老党员，丰富节日文化内涵，传承和发扬中华优秀文化传统。 

        连日来，在四川广安市部分幼儿园开展了过端午挂艾草划龙舟之民俗主

题活动，孩子们入园后可以与家长共同参与，包粽子划龙舟绘龙舟等活动。 

        非常   _____有这样一次机会，让小朋友感受一下，这么浓浓的一个节

日氛围。 

        活动中，孩子们感知端午，走进端午，  _____端午，体会传统节日的

快乐与童趣，提前渡过了一个轻松愉快而又收获  _____丰的端午节。 
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关键词 

중국어 단어 병음 뜻 

端午节 DuānwǔJié [명사] 단오 

安康 ānkāng [명사] [형용사] 평안(하다). 평안(하
고) 건강(하다)  

欢声笑语 Huānshēngxiàoyǔ [명사] 즐거운 노랫소리와 웃음소
리 

特殊 tèshū [형용사] 특수하다. 특별하다 

发扬 fāyáng [동사] 발양하다. 널리 떨치다. 강화
하다. 널리 펴다 

氛围 fēnwéi [명사] 분위기. 기분. 상황. 정세 

体会 tǐhuì 
[동사] 체득하다. 이해하다. 체험하
여 터득하다 
[명사] 체득. 이해 

핵심단어 

  

핵심표현법 主要句式 

   多种多样~ [duōzhǒngduōyàng]  

‘가지각색, 각양각색’ 이라는 의미로 여러 가지, 다양하다 라는 표현 할 때 사용 
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尽管去年遭遇金融危机，但房地产市场却逆势反弹了。  

우리 가게의 액세서리는 종류가 다양하여 틀림없이 고객께서 만족하실 겁니다. 

   退休[tuìxiū] 

정년 또는 다른 이유로 퇴직하다, 은퇴하다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 물건이 낡고 

사용 기간을 넘겨 도태되다 라는 표현 할 때도 사용  

2 

爸爸已经把退休后的生活计划好了。         

아버지는 은퇴 후의 삶을 이미 설계해 두셨다. 



   难得~ [xīngqĭ] 

(귀한 물건·보배·기회 따위를) 얻기 어렵다, 구하기 힘들다 라는 표현 할 때 사용. 또

한, (발생·출현이) 드물다. …하기는 어렵다 라는 표현 할 때도 사용 
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   颇~ [huǒrè] 

‘자못.꽤.상당히’라는 의미로 정도부사 몹시. 대단히. 매우 라는 표현 할 때 사용  
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토론 讨论  

请说出韩国的传统节日以及传统节日时吃的食物。 

您在国外旅游或者学习的期间，最想念的韩国菜是什么？请讲一讲。 

您喜欢吃白米饭还是喜欢吃掺有其它谷物的米饭？请聊一聊。 

您吃过的外国料理中，印象最深的料理是什么，为什么？ 
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   品味~ [pǐnwèi] 

‘맛을 보다’라는 의미로 사용. 또한, 글·언어·일 속의 함축된 의미를 깊이 음미하다, 

깊이 새겨보다 라는 표현할 때도 사용. 명사로 품위(격조)와 재미(흥미)라는 표현 할 

때도 사용  
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我看着喜剧电影，难得尽情地笑了一回。 

나는 코미디 영화를 보며 모처럼 실컷 웃었다. 

他的着装一向很有品味。 

그의 옷차림은 언제나 품위가 있다. 

这家店在南京颇有名气。    

이 상점은 난징에서 아주 유명하다. 


